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Opis produktu  

Frezarka przenośna od koreańskiej firmy Saeyang to doskonałe rozwiązanie dla świadczenia mobilnych 

usług kosmetologicznych.  

Tej frezarki możesz używać w domu u klientki, w podróży lub w dowolnie wybranym miejscu, a co 

najważniejsze, nie potrzebujesz podłączać jej do zasilania.   

 

Ułatwienia, które docenisz  

Obsługa urządzenia jest zadziwiająco prosta. Pokrętło regulujące prędkość pozwala na sprawne 

kontrolowanie intensywności obrotów (aż do 35 tysięcy). Cyfrowy wyświetlacz pokazuje  

najważniejsze informacje, takie jak prędkość czy poziom naładowania baterii. Urządzenie jest lekkie, 

całość zmieści się do podręcznej torebki. Z głowicą przyjemnie się pracuje, ponieważ jest smukła, a jej 

wibracje są zneutralizowane.  

 

TWIST-LOCK: Łatwa zmiana frezu  

Rączka TWIST-LOCK to rozwiązanie, które pozwala na szybką i łatwą wymianę frezu jednym ruchem. 

Skręć w lewo, aby odblokować, poluzować i wymienić frez. Skręć w prawo, aby zamknąć blokadę i 

zamocować frez.  

 

ZALECENIA:  

1. Pamiętaj, aby nigdy nie upuścić frezarki ani głowicy, może spowodować to m. in. uszkodzenie 

frezarki, co wpłynie na żywotność silnika.  

2. Nie dopuszczaj, aby woda oraz inne płyny dostały się do środka urządzenia.  

3. Należy regularnie czyścić urządzenie, aby zapobiec akumulacji brudu, kurzy i innych 

niepożądanych substancji. Akumulacja powyższych, może doprowadzić do nieprawidłowej 

pracy urządzenia lub nawet uszkodzenia sprzętu.  

4. Należy zapobiegać dostaniu się kurzu lub innych szkodliwych elementów do wtyczki, bazy lub 

głowicy, poprzez stosowanie pochłaniaczy pyłu.  

5. Nigdy nie wymieniaj frezów podczas pracy frezarki. Aby wymienić frez należy wyłączyć 

frezarkę. Po zmianie frezu, upewnij się czy TWIST-LOCK jest poprawnie zamknięty.  

6. Podłącz frezarkę do gniazdka dopiero po upewnieniu się, że wszystkie przewody zostały 

zainstalowane poprawnie i bezpiecznie.  

7. Rekomendujemy urządzenie tylko do użytku przez profesjonalistów.  

8. Wtyczka kabla przełącznika sterowania nożnego musi być dobrze podłączona w 

przeznaczonym do tego miejscu.  

9. Upewnij się, że frez, który chcesz użyć nie był zgięty, asymetryczny bądź uszkodzony. Zawsze 

używaj dobrej jakości frezów.  

10. Przed każdym użyciem upewnij się, że urządzenie jest ładowane ze źródła o właściwym 

napięciu znamionowym.  

11. Zabrania się demontowania ani naprawiania sprzętu. W celu naprawy, skontaktuj się z 

dystrybutorem, od którego sprzęt został zakupiony albo autoryzowanym serwisem.     

 

Ostrzeżenie dot. baterii     

• W urządzeniu znajduje się akumulatorowa bateria Li-ion     

• Żywotność baterii jest ograniczona, zależy od warunków pracy   

  

  

Cechy urządzenia:   

Silnik bez szczotkowy (K38 Pro)/szczotkowy (K38)  

Max. Obroty: 35.000      

Czas pracy: max 8 godzin     

Wyświetlacz poziomu naładowania baterii     

Dwa sposoby kontroli prędkości: pokrętło + cyfrowy wyświetlacz    Obroty 

prawe/lewe    
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Specyfikacja i opis elementów        

 

1. Baza frezarki  

a. Pokrętło zasilania/kontroli prędkości obrotowej głowicy  

b. Przycisk obrotów lewe/prawe     

c. Przycisk pauzy/sterowania nożnego  

d. Potencjometr prędkości obrotowej  

e. Złącze sterowania nożnego  

f. Złącze ładowania  

g. Dioda ładowania       

2. Głowica     

3. Stojak pod głowicę (opcjonalny)    

4. Stojak (opcjonalny)  

5. Przełącznik sterowania nożnego (opcjonalny)     

6. Ładowarka    

7. Klips (opcjonalny)  

8. Uchwyt na głowicę (opcjonalny)  

Wyświetlacz LCD  

 

  

1. Włączenie/prędkość głowicy (0-35 tysięcy obrotów)  

2. Ostrzeżenie o przeciążeniu (świeci się na pomarańczowo w przypadku przeciążenia)  

3. Ładowanie baterii  

4. Obroty prawe/lewe  

5. Funkcja pauzy  

6. Poziom naładowania baterii  

7. Złącze głowicy     

  

Instalacja i obsługa     

Ładowanie baterii     

1. Podłącz wtyczkę ładowarki do złącza urządzenia.     

2. Kiedy bateria będzie się ładować, podświetli się lampka Led ładowania na czerwono.   
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3. Włączając urządzenie/zmieniając ze sterowania nożnego na ręczne, zredukuj prędkość 

obrotową głowicy do minimum za pomocą potencjometru. W przeciwnym wypadku frezarka 

się nie włączy.  

  

Gdy bateria się naładuje, lampka Led zmieni swój kolor na zielony.     

Wyświetlacz naładowania baterii     

 

   

 

Poziom: Niski    Średni    W pełni naładowana 
 
Nie należy ładować urządzenia podczas pracy.  

Pamiętaj, aby ładować urządzenie wyłącznie oryginalną ładowarką.  

Po naładowaniu urządzenia, odłącz je od ładowarki.  

       

Obsługa ręczna:    

1. Podłącz głowicę z urządzeniem.    

2. Przekręć przycisk zasilania w kierunku wskazówki zegara.     

3. Na wyświetlaczu pokaże się prędkość obrotowa głowicy.   

 

Obsługa nożna     

1. Podłącz przełącznik nożny do złącza podpisanego FOOT.   

2. Naciśnij przycisk pauzy/sterowania nożnego.  

3. Na wyświetlaczu zapali się lampka FOOT.     

4. W trybie sterowania nożnego, głowica będzie działała z ustawioną na wyświetlaczu za pomocą 

pokrętła prędkości.     

 

 Wkładanie/wyciąganie frezu     

• Żeby wyciągnąć frez, przekręć TWIST-LOCK (ruchomy pierścień w miejscu chwytu frezarki) 

zgodnie z ruchem wskazówek zegara aż usłyszysz charakterystyczny „klik” i wyciągnij frez.     

• Aby zamocować frez, przekręć TWIST-LOCK przeciwnie do ruchu wskazówek zegara aż 

usłyszysz klik.     

• Pamiętaj, aby TWIST-LOCK był czysty zanim zmienisz frez.     

• Upewnij się, że frez, który chcesz użyć nie był zgięty, asymetryczny bądź uszkodzony. 

Zawsze używaj standardowych frezów.     

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



    5    

Rozwiązywanie problemów     

     

Problem     Przyczyna     Działanie     

 

Mimo że baza jest 
naładowana, głowica nie 

pracuje     

  

  

Nieprawidłowe 
podłączenie korpusu z 

przewodem głowicy     

Podłącz poprawnie przewód głowicy z 
urządzeniem     

Uszkodzenie w przewodzie   

silnika     

  

Wymień przewód     

Zużyte szczotki węglowe 
(tylko K38)     

 

Wymień szczotki     

Problem z głowicą     
Skontaktuj się z serwisem     

Potencjometr obrotów  
nie został ustawiony do 
minimum  

Przekręć potencjometr obrotów do 
minimum, a następnie ustaw pożądane 

obroty głowicy 

Głowica nagle 

przestała działać     Baza przegrzana lub 
przeładowana.  
Otwarty TWIST- 

LOCK frezu    

Sprawdź punkt 6.     
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Zalecane prędkości w zależności od rodzaju frezu:  

 

  

    

Dane techniczne:    

 

Napięcie ładowania K38- 12V, K38 PRO – 12.6V 

Waga K38 - 290g, K38 PRO – 253g 

Wymiary 67x128x30mm 

Maksymalny czas pracy 8 godzin 

Maksymalny czas ładowania baterii 3 godziny 

 

 

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA   

1. Urządzenie jest profesjonalnym sprzętem do stosowania w gabinetach kosmetycznych. Obsługa 

urządzenia wyłącznie przez wykwalifikowany personel kosmetyczny pozwala uniknąć niepożądanych 

skutków podczas zabiegu.   

2. Nie wolno rozmontowywać urządzenia ani podejmować prób stosowania dla innych celów niż wskazane 

w niniejszej instrukcji obsługi. Wszelkie prace serwisowe i naprawy musi wykonywać wyłącznie pracownik 

autoryzowanego serwisu (firma ACTIVESHOP Sp. z o.o.).   

3. Nie wolno instalować ani obsługiwać urządzenia w pobliżu płynów, mokrych miejsc lub mokrymi rękami 

– tak, aby żadne płyny nie dostały się do urządzenia.   

4. Należy natychmiast wyjąć wtyczkę z gniazdka i skontaktować się z autoryzowanym serwisem 

świadczonym przez firmę ACTIVESHOP Sp. z o.o. w następujących przypadkach:    

a) płyn dostał się do urządzenia, b) urządzenie wydziela dziwny zapach, dym lub wydaje dziwne dźwięki, 

c) przewód zasilający został uszkodzony, d) urządzenie zostało przewrócone lub uszkodzono jego 

obudowę.   

5. Nie wolno kłaść żadnych przedmiotów na kablach. Nie należy instalować urządzenia w miejscach, 

gdzie ktoś może nadepnąć na przewód zasilający.    

6. Dla celów bezpieczeństwa należy wyjąć kabel zasilania z gniazdka po każdorazowo po zakończeniu 

pracy z urządzeniem.   

7. Nie wolno wkładać niczego do otworu w urządzeniu. W przypadku, gdy obcy przedmiot dostanie się 

do otworu należy wyjąć przewód z gniazdka i skontaktować się z dystrybutorem lub producentem.   

8. Nie wolno umieszczać urządzenia na niestabilnym wózku, półce lub pojeździe. W razie upadku 

urządzenie może ulec uszkodzeniu.   
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9. W celu zagwarantowania ustalonego okresu przydatności urządzenia zaleca się zachować odstęp 

jednej minuty przed powtórnym naciśnięciem przycisku zasilania (między włączeniem, a wyłączeniem i 

odwrotnie).   

10. Zasilanie musi być zgodne ze specyfikacją umieszczoną na tabliczce znamionowej. W przeciwnym 

razie istnieje ryzyko niepoprawnego   działania urządzenia jego uszkodzenia, a nawet spalenia.   

  

UWAGA:   

1. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilania lub innych awarii, należy skontaktować się z 

autoryzowanym serwisem – pozwoli to uniknąć zagrożenia.   

2. Niniejsze urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o 

obniżonych możliwości fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, 

jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, 

tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe.   

3. Urządzenie nie jest przeznaczone do zabawy przez dzieci. Nie wolno pozwalać dzieciom na zabawę z 

urządzeniem.   

4. Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru, gdy dzieci lub osoby nie posiadające wystarczającej wiedzy 

w zakresie używania urządzenia znajdują się w jego pobliżu.   

5. Niniejsze urządzenie elektryczne nie jest zabawką. Nieprawidłowe użycie lub kontakt z urządzeniem 

elektrycznym może stanowić ryzyko utraty zdrowia lub doprowadzić do śmierci, dlatego też urządzenie 

należy używać i przechowywać poza zasięgiem dzieci.    

  

UTYLIZACJA URZĄDZENIA   

Zużyte urządzenia elektryczne, oprzyrządowanie i opakowania należy przekazywać do 

ośrodków powtórnego przetwarzania surowców zgodnie z zasadami ochrony środowiska 

naturalnego. Urządzeń elektrycznych nie należy wrzucać do pojemników z odpadami 

domowymi. Należy postępować zgodnie z zasadami dotyczącymi wyrzucania tego typu 

sprzętu. W celu ochrony środowiska naturalnego zgodnie z dyrektywą 2012/19/WE 

dotyczącej zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych zużyte urządzenia 

elektryczne należy zbierać oddzielnie, a następnie przekazywać do punktów zbiórki zużytego sprzętu 

elektronicznego i elektrycznego.    

Pod koniec użyteczności, a także stare urządzenia zawierają pełnowartościowe elementy nadające się do 

recyklingu, dlatego należy przekazać je do ponownego przetworzenia. Dlatego należy je przekazywać do 

odpowiednich punktów zbiórki, jak również można je również przekazywać do Firmy ACTIVESHOP Sp. z 

o.o.    

  

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT   

Urządzenie powinno być transportowane temperaturze w zakresie od (–) 20 °C do (+) 50 °C wyłącznie 

w oryginalnym opakowaniu. Należy przechowywać urządzenie w dobrze wentylowanym   i wilgotności 

względnej nie większej niż 75%. Temperatura eksploatacji od (+) 10 °C do (+) 40 °C. Podczas procesów 

magazynowania i transportu, nie można rzucać i upuszczać urządzenia, narażać na działanie wstrząsów 

mechanicznych lub czynników atmosferycznych.   

 

 


